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3) просцир}ъати на екран рiзноманiтнi ситуацiТ для Itавча}Iня lvlot]jlClltIllr

4) вико}lувати po]-Ib звоi]отного зв'язку у формi лжерел.

Звукотехнiчнi засоби (tлагнiтофони, програвачi, аудiопасивнi i ,t, ,",

активнi облалнування лiнгафоннlах кабiнетiв) дозво_цяють здiйснювати yci l,tr ,,,

звуковOТ наочностi шри навчаннi BllvtoBi, tsолодiють tлtожливiстю t]одавати Hzlt,}t|;l l|,1,1

iнформаrriю в rrрrлролнiй пtовленнr:вiй форллi при навчанI{i аудi}ованню i MoBJt,',,,,,,,

слрияс iнтснсифiкацiТ учбового процесу,

!оui:rьнiс,rь використання сучасних технiчних засобiв в процесi HilIll1,1lllIx

iнозеrtltоI Itови в lеrнiчном1, Byri вирiш_чсться. по-перше. зviстопt вивчil( \t,,l "

N{aтopialy i, псt-лругс, спеuифiчнлtми особJивос],ями даного засобу або KoMlllt l,

засобiв. Технiчнi засоби в процесi навчання iноземноТ мови використов)тоться:

1) на етапi вик.цадання нових знань;

]) на егапi закрiпltеtlня знань;

3) tta егагti перевiрки зtlань.

Викорисrанttя с)часних tехнiчних зассlбiв в прошесi навчаlrня iIttlз.,r,,,,"

]чrови розкривас великi можливостi для реzuriзацii одного з HaйBaж"il14l]llllll

дидактичних пр!lнциl]iв - принципу наочпостi.

JIюdмuла Косmель

з,t. Kul'B

Використання прагматичних iдiом у мовленнi

The l,егьаl behaviottг of mап is characterized not only Ьу а сhапсе but albu l,r ,

routine, Iесuггеп[, repeated сhаrасtег, which is Ief]ected, in раrtiсчlаr, iп the existt,rr,, ,,,

the langrrage of standardized exprelssions, ready-made phrases, formulaic utteгaltt," "l

чаriоus f"ypes, etc.

lt becotnes сlеаг that ап effective use of language Ьу mап with the purl)(",l "l

conversationa1 interaction with other реорlе is based both оп his ability tсl sIl(,,, l,

creativity as we1l as on his ability to rергоduсе automatically in арргrll,r,,,l,

ication situations those fezldy-made elements of language which are s1-ored in his

ic mеmогу and which аrе mеапt specifically fсlr this рuгроsе,

Present-day English abc,unds in formations of чагуiпg degrees of stabiiity

lizinginexplessingvarious:'ortsofcommunicat'i./emeanings:greetings,apologieS,

con$atulations, fefusal, сопSепt, request, etc,

Besicles,theseunitscalialsopeгfoгmcornmunicltir'e.oTganizingandtext.

ing functions; these ате als() connectod with the Speakt]г, сOпlе from lrim and are

Ьу his specific intention,

Such units of hetelogene()us соmропепtiаl oTganization, Struсlurе arrd degree of

whose specific chalacter consists in theiT spl:cializing in ехргеssiпg а сегtаiп

icative mеапiпg of the ;реаkеr, and чатiоцs sorts of stlbjective lтoanlngs

ed with the speaker, i,e. main, рriпсiраl, rlortinant апd adclititlna], secondary,

pTagmatic rneatlings, сап Ье calied рrаgmаtiс idiоms

Existing iп the veTbal mеmоrу of native sреаkегs of [lnglish, they itге

аге to а g]]еаt extent

an English-speaking as

ically employe<l Ьу them in apptopriate speech situattons,

Peculiarities of use of pTagnratic idioms iп speech

with tho cultural conve:ntions of commurrication rn

[у in any оthеr sреесh соmп-,uпitу

obviously important fol: fbгeigrr lеаrпеrs of Engllish seems tlrсгеlьгс the

ofnumeroustixedexpressirэirswithconstantpraglnaticrneaningthatplayan

ial rоlе in communication iпtеrасtirэп and disсоursс olganlzaflon

А good command of any foreign language depen<ls to а gгеаt extent not опlу

tlrerneгefactofthespeaker'sluseoffixedphrasesstorerlinhislinguisticlncmory,

als,) чроп how aptly and appropriateiy he does it,
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